


כמו שהוזכר, הסדר היה, כי בתחילה היו מקלידים את השיחה במכונת כתיבה, והיו מכניסים 
לקודש פנימה להגהה ראשונה; לאחר מכן היו משלבים את ההגהות והתיקונים ומסדרים את 

השיחה באותיות דפוס. 

היו  והם  'געליס'),  באנגלית  שנקראים  ארוכים  (ניירות  הגהה  עלי  מקבלים  היו  מהדפוס 
נכנסים להגהה שנייה. 

ההגהה  של  אלו  כמו  רבים  היו  לא  השניה  שבהגהה  והשינויים  ההוספות  טבעי,  באופן 
הראשונה. אמנם מכיון שכבר עשו את ה'סדר', הרי שכל תיקון היה קשה לביצוע - לדוגמא: 
כאשר היה צורך לשנות אות אחת, היה הכרח לשם כך להסיר את כל השורה שבה האות, 

ולסדר את כולה מחדש!

גם  זה 
ר  ב ס ה ה
ת  ע פ ו ת ל
לא  ה"כוכביות". 
אחת אנו רואים 
ב'לקוטי שיחות' 
הערה המצויינת 
מספר  ידי  על 
בתוספת כוכבית 
 .(*40 (לדוגמא: 
לכך  הסיבה 
כאשר  פשוטה: 
השניה  בהגהה 
הערה  נוספה 
באמצע  חדשה 
  - ה'ליקוט' 
זו  הערה  אם 
במספר  תצויין 
המתבקש, ישנה 
כל  את  הדבר 
מספרי ההערות 
דבר  הבאות, 
לסדר  שידרוש 
השורות  כל  את 
מחדש.  הבאות 
לחסוך  כדי 
רב  מאמץ 
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ל  צילום מס' 3
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ביניהם  להבדיל  וכדי  לה,  הקודמת  ההערה  של  מספר  אותו  את  החדשה  להערה  נתנו  זה, 
מוסיפים כוכבית. 

לעתים, היו נותנים להערה החדשה מספר בפני עצמו, ואת הכוכבית היו נותנים להערה 
שלפניה (או שלאחריה). דוגמא לכך ניתן לראות בעמוד שלפנינו (צילום מס' 3), שהוא מתוך 
ב'לקוטי  נדפס  המקביל  (העמוד  תשל"ד  משפטים  לפרשת  ה'ליקוט'  של  השניה  ההגהה 
שיחות' חלק יא ע' 95). האותיות כאן מסודרות כבר באותיות דפוס (ולא באותיות פשוטות 
של מכונת כתיבה - כמו בצילומים הקודמים), ומלבד השינויים והתיקונים השונים (שאינם 
רבים, כאמור) נוספה בהגהה זו הערה חדשה שלימה: "ראה מדרז"ל עה"פ צהר תעשה ...". 

כפי שניתן להבחין בעלי ההגהה, הרי שההערה הבאה - המתחילה במלים "ועפ"ז מובן 
ג"כ" - קיבלה כבר את המספר 41, וכן הלאה, כך שאם ההערה החדשה שניתווספה עכשיו 
תקבל את המספר 41 - כפי שמתבקש כתוצאה מכך שההערה הקודמת לה נמצאת במספר 

40 - יגרום הדבר לשינוי בכל המשך ההערות. מה עושים?

הערה  היא  זו  שהערה  כיון  אולם   ."*40" במספר  זו  הערה  למספר  היה  צריך  לכאורה, 
בעלת תוכן הנוגע לעצם הבנת השיחה, העדיפו לתת להערה זו מספר חשוב בפני עצמו, 
וכדי למנוע את הבלבול בכל ההמשך שינו רק את ההערה שלפניה - שהיא מראה מקום 
בלבד - והפכו אותה מ"39" ל-"39*", ההערה החדשה 'שלנו' הפכה להערה 40, וכל ההמשך 

על מקומו בא בשלום. 

עוד דבר ראוי לציון בהערה כאן, הוא הציון בסופה, בכתב-יד-קודש, "וראה לקו"ש"... - 
בספר שלפנינו השלימו "ראה לקו"ש ח"י ע' 19", אולם שינוי זה הוא מאוחר יותר, כאשר 
ש"פ  לקראת  לאור,  ה'ליקוט'  יצא  שבה  הראשונה  בפעם  ספר.  בתוך  ה'ליקוטים'  נאספו 
משפטים תשל"ד, עדיין לא הודפס הספר 'לקוטי שיחות' חלק יו"ד (שנדפס לראשונה בי"א 
היה  אז  והציון  שבוע,  מדי  שהופיעו  בודדות  חוברות  אלו  היו  שעה  באותה  תשל"ה);  ניסן 

ללקו"ש של "נח תשל"ד" - כלומר: ה'ליקוט' שיצא לאור באותה שנה לקראת ש"פ נח.     

התודה והברכה
להרה"ג הרה"ח הר' יהודא לייב שפירא שליט"א, מהעוסקים במלאכת 
הקודש של ה"לקוטי שיחות" לפני "ארבעים שנה", על ששיתף אותנו 

בהסבר (שבא כאן בקיצור) על אופן ההכנה של ה"לקוטי שיחות", 
והואיל לזכות את הרבים בצילומים מעלי ההגהה המתפרסמים בזה 

בפרסום ראשון
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